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lllustrations in this manual are for explanatory purposes.

Bu kilavuzdaki gizimler agiklama amacglidir.

Ogitme Ayar Dugmesi
. Cekirdek Kutusu Kapagi
. Sut Haznesi
. Damlama Plakasi
. Damlama Tepsisi
. Kahve Cikis Kapagi
. Sut Kopurtlcu
. Kahve Cikisi
. Kontrol Paneli
10.Su Tanki
11. Demleme
12. Kalinti Toplama Kabi
13. Kapi
14.ic Damlama Tepsisi
15. Temizlik Fircasi
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Grind Setting Knob

. Bean Box Cover

. Milk Reservoir

. Drip Plate

. Drip Tray

. Coffee Outlet Cover
Milk Frother

. Coffee Outlet

. Control Panel

10.Water Tank

11. Brewer

12. Residue-Collection Container

13. Door

14.Inner Drip Tray

15. Cleaning Brush
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

[ ] Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz.

1. Kullanmadan once voltajin cihazin isim plakasinda gosterilene uygun olup olmadigini kontrol edin.
2.Besleme kablosu hasar gormusse, tehlikeyi dnlemek igin Uretici, servis acentesi veya benzeri kalifiye kisiler tarafindan
degistirilmelidir.
3.Cihazlar, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, kendilerine
cihazin guvenli bir sekilde kullanimina iliskin denetim veya talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamalari kosuluyla
kullanilabilir.
4.Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.
5.Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazla oynamamalarini saglamak icin cocuklarin gézetim altinda tutulmasi
gerekir.
6.Herhangi bir cihaz cocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin yakininda kullanildiginda yakin gézetim gereklidir.
7. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmadiklari siirece cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
8.Baglantiyi kesmek icin herhangi bir kontrolt “KAPALI” konumuna getirin ve fisi duvar prizinden cikarin. Daima fisi tutun.
Ancak asla kabloyu cekmeyin.
9.Kullanilmadigi zaman ve temizlemeden 6nce fisi prizden ¢ekin. Parcalari takip ¢ikarmadan ve cihazi temizlemeden 6nce
sogumasini bekleyin.
10.Cihaz Ureticisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlarin kullanilmasi yangina, elektrik carpmasina veya kisilerin yaralan-
masina neden olabilir.
11. Acik havada kullanmayin.
12. Cihazi amaci disinda kullanmayin.
13. Kablonun masa veya tezgah kenarindan sarkmasina veya sicak bir ylizeye temas etmesine izin vermeyin.
14. Sicak gazli veya elektrikli ocaklarin veya isitilmis firinlarin Gzerine veya yakinina koymayin.
15. Kahve makinesinin susuz ¢alismasina izin vermeyin.
16. Yangina, elektrik carpmasina ve kisilerin yaralanmasina karsi korunmak icin kabloyu suya veya baska bir siviya batirmayin.
17. Sicak kabi sicak veya soguk bir ylizeye koymayin.
18. Kap bu cihazla kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Asla menzil tepesinde kullaniimamalidir.
19. Kabi temizleyiciler, celik yinu pedler veya diger asindirict malzemelerle temizlemeyin.
20.Demleme islemleri sirasinda buhardan yanmamaya dikkat edin.
21. Cihazin bazi parcalari calisirken sicak olabilir, bu nedenle bunlara elinizle dokunmayin. Yalnizca tutacaklari veya digmeleri
kullanin.
22.Cihaz suya daldirlmamalidir.
23.Bu cihazin ev ve benzeri uygulamalarda kullanilmasi amaglanmistir:
- magazalardaki, ofislerdeki ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari;
- ciftlik evleri;
- oteller, moteller ve diger konaklama tipi ortamlardaki musteriler tarafindan;
- oda ve kahvalti tipi ortamlar;
- Ozel evler ve ev ortamlariicin kapali alanlar;
- Rakimi 2000 metreden ytksek olmayan yer.
24.Yanlis kullanimdan kaynaklanabilecek olasi yaralanmalara karsi bir uyari.
25.Isitma elemani ylzeyi kullanimdan sonra artik istya maruz kalir.
26.Kahve makinesi kullanim sirasinda dolaba yerlestiriimemelidir.
27. Aksesuarlari degistirmeden veya kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan 6nce cihazi kapatin ve elektrik
baglantisini kesin.
28.DIKKAT: Termal kesicinin yanlislikla sifilanmasindan kaynaklanan tehlikeyi dnlemek icin, bu cihaza zamanlayici gibi harici bir
anahtarlama cihazi yoluyla besleme yapilmamali veya yardimci program tarafindan dizenli olarak acilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.
29.Cihazin gbzetimsiz birakilmasi halinde ve monte etmeden, sékmeden veya temizlemeden 6nce daima cihazin elektrik
baglantisini kesin.
30."TEMIZLIK VE BAKIM” bslumiindeki talimatlar da dahil olmak tizere yukaridaki talimatlari izleyin.
31. Bu talimatlari kaydedin.

Model | Anma Gerilimi | Frekans | Gig
HCM-02 | 220-240v~ | 50 Hz | 1350w

KONTROL PANELI




iLK KULLANIMDAN ONCE

Tdm aksesuarlarin eksiksiz oldugundan ve Unitenin hasarli olmadigindan emin olun. Tim parcalari ve islevlerini kontrol edin ve
anlayin. Gelecekte kullanmak tzere orijinal ambalajin saklanmasi tavsiye edilir. Daha sonra asagidaki islemleri takip edin.

1. ilk kullanimdan énce lutfen su tankini, st haznesini, demlik ve siit kdpiirtiictyt cikarip temiz suyla durulayin.

2.Tum c¢ikarilabilir parcalarin yerine iyice takildigindan emin olun ve kontrol edin:

(1) Su deposu:

Su deposunu Max isaretine kadar temiz suyla doldurun, ardindan Uniteye tekrar monte edin ve diizgiin sekilde monte
edildiginden emin olun ve ardindan su deposu kapagini kapatin.

(2) Sut deposu:

(D Sut hortumunu kahve ¢ikisinin yanindaki siit képurticiinin deligine sokun.

(@ Sut hortumunu siit haznesi kapagindan cikarin ve ardindan siit haznesi kapagina yerlestirin.

(3 St haznesini ve siit haznesi kapagini iyice yerine takin.

@ St hortumu katlanabilir ve eger gevsekse lutfen kendiniz sikica monte edin.

(3) Ogiitme ayar digmesi

® Ogutme ayar diigmesi braketini saat yoniniin tersine en sola cevirin.

@ Ogutme ayar diigmesini belirtilen konuma gére kapatin.

3 Ogutme ayarini saat yéninde segin.

NOT: Yeni kahve makinesiilk kez kullanildiginda 6gutme ayarinin 8 ayarindan daha ylksek secilmesi dnerilir. Ayarlanabilir
6gutme ayarlari1(enince) ile 15(en kalin) arasinda degisir; 6gutme ayar digmesi Uzerinde okla gosterilen sayi, secilen gergek
6gutme ayarini gosterir.

DIKKAT: Hasari dnlemek icin her seferinde bir centigi ayarlamanizi éneririz.

(4) Sut kopartict

(D Kahve cikis kapagini agin ve siit kdpirticinin yerine iyice takildigindan emin olun.

(@ Sut filtresi yerine iyi takilmigsa litfen kahve cikis kapagini kapatin ve ardindan baglanti tipind takin.

(3 Baglanti borusunun diger ucunu siit haznesine takin.

(5) Kahve ¢ikisinin yuksekliginin ayarlanmasi

(D Kahve gikisinin ayarlanabilir yiiksekligi 85 ila 115 mm arasindadir.

(6) Demleme -

(D Kapagi agin ve demleme haznesinin yerine iyi takilip takilmadigini kontrol edin.

(A) Demlik okunun Ust braketin okuyla ayni hizada olup olmadigini kontrol edin

(B) Sesli bir tiklama, demleme haznesinin montajinin dogru oldugunu gésterir.

(C) Uyari gostergesi “ | Demleme haznesi yerine takilmamissa “gostergesi stirekli yanacaktir.

@ Kapiyi kapatin

(A) Tum kapi ve gévde ayni yatay dizlemdedir.

(B) Uyari gostergesi “ | Kapi dizgiin kapatilmazsa “ yanip sénecektir.

(7) ic damlama tepsisi ve kalinti toplama kabi

(D Kapagi agin ve damlama tepsisinin yerine takili olup olmadigini kontrol edin.

(2 Kapagi acin ve kalinti toplama kabinin yerine takili olup olmadigini kontrol edin.

® i¢ damlama tepsisi yerine iyi takilmamis, uyari gostergesi “ | Kalinti toplama kabinin én kisminda yabanci bir cisim varsa *
yanip soner ve makine calismaz.

(8) Damlama plakasi

(D Damlama plakasini damlama tepsisine yerlestirin. Damlama plakasi, kahve, siit veya sicak su depolamak igin kabin Gizerine
yerlestirilebilecegi sekilde iyice yerlestirilmelidir.

(2 Damlama tepsisini cihaza yerlestirin.

NOT: Damlama tepsisi, her durulama ve kendi kendini temizleme sirasinda dagitim agzindan gelen suyu ve demleme sirasinda
dokulebilecek kahveyi toplar. Bu nedenle damlama tepsisini her glin temizleyin ve bosaltin.

(9) Cekirdek kutusunu uygun miktarda, en fazla 200 g taze kahve ¢ekirdedi ile doldurun ve ardindan ¢ekirdek kutusunun
kapagini kapatin.

DIKKAT: Ogitme bicadi cikarilimissa, litfen cekirdek kutusunu kahve cekirdekleriyle doldurmadan énce égitme bicaginin
yerine iyice takildigindan emin olun.

OPERASYON

Bu cihaz ¢ok fonksiyonlu bir kahve makinesi olup, “Tek fincan Espresso”, “Cift fincan Espresso”, “Americano”, “Cappuccino”,
“Latte”, “Sicak su”, “Manuel kdpUk”, “Fonksiyonlari vardir. Manuel temizleme” ve “cekirdek bosaltma”.

OZEL NOT: Cihaz, her calistirldiginda calismaya hazirlanmak icin otomatik olarak temizlik yapacaktir.

NOT: Demleme isleminin basinda (demleme islemi basladiktan 2-3 saniye sonra) ve sonunda (demleme isleminin tamamlan-
masindan 6-8 saniye 6nce) kahve damla damla gikacaktir, bu normaldir.

Giicii Agma ve On Isitma

1. Cihazi nominal gerilime baglayin ve cihazin arka tarafindaki Acma/Kapama digmesine basin.

2. Gug digmesini en az 0,2 saniye basili tutun, ilgili gdsterge yanip séner ve ardindan cihaz kendi kendini kontrol durumuna
girer.



NOT: Herhangi bir uyari olusmasi durumunda ¢alistirmak icin [Gtfen “ARIZA GIDERME” bélumiine bakiniz.

3. Kahve cikisinin altina bir kap yerlestirin.

4. Manuel temizleme gostergesi siirekli yanar ve Glg anahtarinin gostergesi yanip séner, ardindan cihaz 6n isitma asamasina ve
otomatik temizleme durumuna girer.

5. Kahve kazaninin 6nisitilmasi tamamlandiktan sonra Tek Fincan Espresso, Cift Fincan Espresso, Americano ve Cekirdek
Bosaltma gostergeleri siirekli olarak yanar ve cihaz normal sekilde calistirilabilir.

6. Buhar kazaninin 6n isitilmasi sirasinda Cappuccino, Latte, Sicak su, Manuel koplk ve Manuel temizleme flasi gostergeleri
cihazin galistirlamayacagi anlamina gelir. Buhar kazaninin 6n isitmasi tamamlandiktan sonra fonksiyonel géstergeler strekli
olarak yanacak ve cihaz normal sekilde calistirilabilecektir.

7.Tam on i1sitma asamalari tamamlandiktan sonra tim fonksiyonel gdstergeler sabit bir sekilde yanacak ve ardindan cihaz
bekleme durumuna gegecektir.

Tek Fincan Espresso Demleme

1. Kahve cikisinin altina bir kahve kabi yerlestirin.

2.Sut képurticinun tapasinin yerine iyice kapandigindan emin olun.

3.Tek Fincan Espresso'yu en az 0,2 saniye basili tutun, cihaz tek fincan Espresso hazirlamaya baslayacaktir. Tek fincan espresso
demleme islemi sirasinda Tek Fincan Espresso gdstergesi strekli olarak yanacaktir.

4. Tek bir fincan espresso hazirlamayi bitirdikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

5. Mevcut isleviiptal etmeniz gerekiyorsa, Tek Fincan Espressoyu en az O,1saniye basili tutun ve tekrar basin.

Cift Fincan Espresso Demleme

1. Kahve cikisinin altina bir kahve kabi yerlestirin.

2.Sut képurticinun tapasinin yerine iyice kapandigindan emin olun.

3. Double-fincan Espresso'yu en az O,2 saniye basili tutun ve cihaz iki fincan espresso demlemeye baslayacaktir. Cift fincan
Espresso’nun gdstergesi, ¢ift fincan espresso demleme islemi sirasinda stirekli olarak yanacaktir.

NOT: Cift fincan espresso, tek fincan espressonun sirekli olarak iki kez demlenmesiyle elde edilir, bu nedenle litfen demleme
islemi sirasinda kahve haznesini gtkarmayin.

4. Cift fincan espresso demleme islemi tamamlandiktan sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

5. Mevcut isleviiptal etmeniz gerekiyorsa, Cift Fincanli Espressoyu en az O,1saniye basili tutun ve tekrar basin.

Americano Demleme

1. Kahve cikisinin altina bir kahve kabi yerlestirin.

2.SUt kopurtlclinln tapasinin yerine iyice kapandigindan emin olun.

3. Americano'yu en az 0,2 saniye basili tutun ve cihaz Americano demlemeye baslayacaktir. Americano demleme islemi
sirasinda Americano gostergesi strekli olarak yanacaktir.

4. Americano demleme islemi bittikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

5. Mevcut isleviiptal etmeniz gerekiyorsa Americano'yu en az O,1saniye basili tutun.

Cappuccino Demleme

1. Kahve cikisinin altina bir kahve kabi yerlestirin.

2.Sut haznesini uygun miktarda soguk stle doldurun.

NOTLAR:

(1) SGtin sicakliginin 5-10°C olmasi ve stln protein igeriginin en az %3 olmasi tavsiye edilir.

(2) St haznesine doldurulan siit, st haznesi Gzerindeki “MAX” isaretini gegmemelidir.

3.S0t hortumunu yerine iyice yerlestirin.

4. Silikon hortumu stit haznesi kapagindan gikarin ve ardindan sit kdpurticiye ve sit haznesi kapagina baglayin.
5. Cappuccino'yu en az 0,2 saniye basili tutun, cihaz cappuccino hazirlamaya baslayacaktir.

6. Cappuccino hazirlama islemi tamamlandiktan sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.
7.Mevcut islevi iptal etmeniz gerekiyorsa Cappuccino'yu en az O,1saniye basili tutun.

NOTLAR:

1. Her kullanimdan sonra, siit haznesinde hala st varsa, litfen buzdolabinda saklayin, ancak silikon tip ve sit kopurticinin
zamaninda temizlenmesi gerekir.

2. Kopurtllmus sutdn sigramasini dnlemek igin ytksek bardak kullaniimasi tavsiye edilir.

(1) Silikon tupu ¢ikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(2) Kahve ¢ikis kapagini gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut kopurtuclyu gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(4) Temizligi bitirdikten sonra tim pargalari yerine iyice yerlestirin.

3. Her kullanimdan sonra, st haznesinde siit yoksa lutfen yukaridaki islemi tekrarlayin.

(1) St haznesini musluk suyuyla durulayin.

(2) SUt haznesini gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut tupuind ¢ikarin ve musluk suyuyla durulayin.



Latte Demle

1. Kahve cikisinin altina bir kahve kabi yerlestirin.

2.SUt haznesini uygun miktarda soguk stle doldurun.

NOTLAR:

(1) SGtin sicakliginin 5-10°C olmasi ve stln protein igeriginin en az %3 olmasi tavsiye edilir.
(2) Stt haznesine doldurulan siit, st haznesi Gzerindeki “MAX” isaretini gegmemelidir.

3. S0t hortumunu yerine iyice yerlestirin.

4. Silikon hortumu sit haznesi kapagdindan gikarin ve ardindan stt kdpurttictye ve st haznesi kapagina baglayin.
5. Latte'yi en az 0,2 saniye basili tutun; cihaz latteyi pisirmeye baslayacaktir.

6. Latte'nin demlenmesi bittikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.
7.Mevcut islevi iptal etmeniz gerekiyorsa Latte'yi en az 0,1 saniye basili tutun.

NOTLAR:

1. Her kullanimdan sonra, siit haznesinde hala st varsa, litfen buzdolabinda saklayin, ancak silikon tip ve sit kopurticinin
zamaninda temizlenmesi gerekir.

2. Kopurtllmus sutdn sigramasini dnlemek igin ytksek bardak kullaniimasi tavsiye edilir.

(1) Silikon tupu ¢ikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(2) Kahve ¢ikis kapagini gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut kopartuclyu gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(4) Temizligi bitirdikten sonra tim pargalari yerine iyice yerlestirin.

3. Her kullanimdan sonra, st haznesinde siit yoksa lutfen yukaridaki islemi tekrarlayin.

(1) St haznesini musluk suyuyla durulayin.

(2) SUt haznesini gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut tupuind gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

Sicak Su Yapma

1. Kahve cikisinin altina bir su kabi yerlestirin.

NOT: Su kabinin kapasitesi 120 ml'den fazla olmalidir.

2.Sut képurticinun tapasinin yerine iyice kapandigindan emin olun.

3.Sicak su tusuna en az 0,2 saniye basili tutun, cihaz sicak su yapmaya baslayacaktir.

4. Sicak su hazirlama islemi tamamlandiktan sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

5. Mevcut isleviiptal etmek gerekiyorsa Sicak su digmesini en az O,1saniye basili tutun ve tekrar basin.

NOT: Sicak su hazirlarken litfen su kabina elinizle dokunmayin. Sicak su hazirligi bittikten sonra kahve ¢ikisindan héla bir miktar
sicak buhar ¢ikacagindan, yanmasini dnlemek igin latfen sicak suyu kullanmayin.

Manuel Képiik

NOT: “Manuel kdpuklendirme” fonksiyonu yapildiktan sonra kazanin asiri isinmaya karsi koruma mekanizmasi devreye girecektir,
bu esnada “Sicak su” fonksiyonunun galistirilabilmesi igin cihaz 3-5 dakika kadar dinlendirilmeli ve ardindan “Sicak su” fonksiyonu
etkinlestirilebilir.

1. Kahve cikisinin altina bir stt kabi yerlestirin.

NOT: Sut kabinin kapasitesi 160 ml'den fazla olmalidir.

2.Sut haznesini uygun miktarda soguk stle doldurun.

NOTLAR:

(1) Stt sicakliginin 5-10°C olmasi ve stln protein iceriginin en az %3 olmasi 6nerilir.

(2) Stt haznesine doldurulan sit, st haznesi Gzerindeki “MAX” isaretini gegmemelidir.

3. Manuel kdépirtme digmesini en az 0,2 saniye basili tutun; cihaz manuel kopiklendirme islevini ylritmeye baslayacaktir.
4. St kopurtmeyi bitirdikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

5. Gegerliisleviiptal etmeniz gerekiyorsa, Manuel kdpurtmeyi en az O,1saniye basili tutun ve tekrar basin.

NOTLAR:

1. Her kullanimdan sonra, siit haznesinde hala st varsa, litfen buzdolabinda saklayin, ancak silikon tip ve sit kopurticinin
zamaninda temizlenmesi gerekir.

2. Kopurtllmus sutdn sigramasini dnlemek igin ytksek bardak kullaniimasi tavsiye edilir.

(1) Silikon tupu ¢ikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(2) Kahve cikis kapagini gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut kopartuclyu gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(4) Temizligi bitirdikten sonra tiim pargalari yerine iyice yerlestirin.

3. Her kullanimdan sonra, st haznesinde siit yoksa lutfen yukaridaki islemi tekrarlayin.

(1) Sut haznesini musluk suyuyla durulayin.

(2) Sut haznesini ¢ikarin ve musluk suyuyla durulayin.

(3) Sut tupuind gikarin ve musluk suyuyla durulayin.

Manuel temizleme

1. Kahve cikisinin altina bir su kabi yerlestirin.

2. Manuel temizleme digmesini en az 0,2 saniye basili tutun; cihaz manuel temizleme islevini ylritmeye baslayacaktir.
3. Temizleme islemi bittikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

4. Gegerliisleviiptal etmeniz gerekiyorsa, Manuel temizlemeyi en az 0,1 saniye basili tutun ve tekrar basin.



Kalan kahve ¢ekirdeklerini bosaltin

NOT: Bu fonksiyon, cekirdek kutusundaki cekirdekleri bosaltmak icin kullanilir. israfi dnlemek icin litfen dikkatli kullanin.

1. Cekirdek bosaltma digmesini en az 1saniye basili tutun; cihaz, cekirdek bosaltma fonksiyonunu yirtitmeye baslayacaktir. Bu
sirada cekirdek bosaltma gostergesi strekli yanarken diger islevsel gdstergeler soner.

2. Kalinti toplama kabini ¢ikarin ve icine gekilmis kahveyi bosaltin.

3. Calisma bittikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

4. Mevcut isleviiptal etmeniz gerekiyorsa, cekirdek bosaltma digmesini en az 0,3 saniye basili tutun ve tekrar basin.

NOT: Cekirdek bosaltma fonksiyonu her seferinde yalnizca 15 saniye sirer; cekirdek kutusunda ¢ok fazla kahve ¢ekirdegi
kalmissa lUtfen yukaridakiislemi tekrarlayin.

Enerji tasarrufu modu

1. Bekleme modelinde gli¢ digmesi simgesini en az 0,2 saniye basil tutun. Cihaz uyku modeline girecektir. O zaman tim
gostergeler kapanir ve tim islevler gecgersiz olur.

2. Uyku modeli sirasinda. Glg anahtari simgesini en az 0,8 saniye basili tutun. Daha sonra cihaz kendi kendini kontrol edecek,
onisitma yapacak ve otomatik temizleme yapacak ve ardindan bekleme modeline girecektir.

3. Cihaz bekleme modunda kahve yaptiysa. Gli¢ anahtari simgesini en az 0,2 saniye basil tutun. Cihaz uyku modeline
girmeden 6nce otomatik temizleme islemi gergeklestirecektir.

4. Bekleme modunda 28 dakika igerisinde herhangi bir islem yapilmazsa cihaz uyku modeline gececektir. Uyku modelinde tim
gostergeler kapanir ve tim islevler gecgersiz olur.

Kahve dagitim miktarini ve siit dagitim miktarini ayarlayin

1. Kahve dagitim miktarini ayarlama islemi:

Kahve cihazdan ciktiktan sonra segilen fonksiyon tusunu 2 saniye basili tutun, sesli uyari sesi duyulur ve segilen fonksiyon
tusunun ilgili géstergesi yanip soner, bu sirada cihaz kahve dagitim miktarini ayarlama moduna girer. Fincandaki kahve istenilen
seviyeye ulastiginda secilen fonksiyon tusunu birakin, ardindan cihaz calismayi durdurur ve yeni ayarlanan kahve dagitim
miktari kaydedilir. Ve kahve dagitim miktari araligi asagidaki gibidir:

(1) Tek fincan Espresso: 30-100ml

(2) Cift fincan Espresso: (30-100ml)*2

(3) Amerikano: 110-180ml

2. Sit dagitim miktarini ayarlama islemi:

St cihazdan giktiktan sonra secilen fonksiyon tusunu 2 saniye basili tutun, sesli uyari sesi duyulur ve segilen fonksiyon tusunun
ilgili gostergesi yanip séner, bu sirada cihaz st dagitim miktarini ayarlama moduna girer. Fincandaki stit gerekli seviyeye
ulastiginda secilen fonksiyon tusunu birakin, cihaz calismayi durdurur ve yeni ayarlanan st dagitim miktari kaydedilir. SUt
dagitim miktarini ayarlama islemi yalnizca “Cappuccino” ve “Latte” fonksiyonlari icin gegerlidir. Ve stt dagitim miktari araligi
asagidaki gibidir:

(1) Cappuccino: Kahve: 30-100ml + Siit:10-40 saniye

(2) Latte: Kahve: 30-100ml + Sit:10-40 saniye

Fabrika ayarlan
Tek Fincanli Espresso ve Cift Fincanl Espresso'yu ayni anda 2 saniye basili tutun, ardindan tim parametreler fabrika varsayilan
ayarina geri dondaralar.

TEMIZLiK VE BAKIM

DIKKAT: Temizlemeden 6nce bu cihazin figini cektiginizden emin olun ve cihazin tamamen sogumasini bekleyin. Elektrik
carpmasina karsi korunmak icin kabloyu, fisi veya Uniteyi suya veya siviya batirmayin. Liatfen her kullanimdan sonra cihazin fisini
prizden gekin.

1. Lekeleri ¢cikarmak icin Grinln dis ylzeyini yumusak nemli bir bezle silin, ancak Grlini gizeceginden asindirici temizlik aletleri
kullanmaktan kaginin. Alkol veya solventli temizleyiciler kullanmayin.

2.Demleme sirasinda damlama plakasinin veya tezgahin Gzerindeki alanda su damlaciklari birikebilir. Damlamayi kontrol etmek
icin Grdnun her kullanimindan sonra alani temiz ve kuru bir bezle silin.

3. Demleme haznesi, su deposu, stit haznesi, damlama tepsisi, damlama plakasi, ic damlama tepsisi, kalinti toplama kabi ve
kapak, temizlik i¢in bulagik makinesine konamaz.

4. Damlama plakasi ve damlama tepsisindeki su ile i¢ damlama tepsisi ve kalinti toplama kabindaki kahve telveleri bosaltiimali
ve iyice temizlenmelidir.

5. Asagidaki agiklamayi ve islemi takip ederek parcalari temizleyin.

SOKULEBILIR PARCALARIN TEMIzLiGi

Kalinti toplama kabi:

Ne zaman temizlenmeli:

Tek fincan Espresso, Latte ve Cappuccinoigin her 8 demleme déngusiinde bir gergeklestirin.
Cift Fincanli Espresso i¢in her 4 demleme dongustinde bir gergeklestirin.

Uzun slre kullanilmayacaksa ayni giin temizlenmesi tavsiye edilir.



Nasil temizlenir
Kalinti toplama kabini ¢ikarip bosaltin, bir miktar temizleme sollsyonu ekleyin ve ardindan musluk suyu altinda durulayin.

Demleme

Ne zaman temizlenmeli:

Tek fincan Espresso, Latte ve Cappuccinoigin her 8 demleme doéngusiinde bir gergeklestirin.
Cift Fincanli Espresso icin her 4 demleme ddngustinde bir gergeklestirin.

Uzun sire kullaniimayacaksa ayni giin temizlenmesi tavsiye edilir.

Nasil temizlenir:

Demleme haznesini kahve makinesinden ¢ikarin ve musluk suyunun altinda durulayin.

Su tanki

Ne zaman temizlenmeli:

Haftada bir kez

Nasil temizlenir:

Su haznesini musluk suyunun altinda durulayin.

Sut haznesi

Ne zaman temizlenmeli:

Her kullanimdan sonra

Nasil temizlenir:

St haznesini musluk suyunun altinda durulayin.

Sut koplrtlict

Ne zaman temizlenmeli:

Her kullanimdan sonra

Nasil temizlenir:

St képurtlctyl cihazdan gikarin ve musluk suyunun altinda durulayin.

Damlama tepsisi

Ne zaman temizlenmeli:

Damlama tepsisini her glin bosaltin ve haftada bir kez temizleyin.

Nasil temizlenir:

Damlama tepsisini ¢ikarin, bir miktar temizleme soltsyonu ekleyin ve ardindan musluk suyunun altinda durulayin.

Ogtiictu

Ne zaman temizlenmeli:

Haftada bir kez temizleyin

Nasil temizlenir:

1. Ogutme ayar diigmesini saat yéniniin tersine cikarin.

2. ic taslama carkini saat ydniinin tersine cikarin.

3. Taslama carkini temizleme firgasiyla temizleyin ve bosluktaki 6gutulmus kahveyi bosaltin.
4. ééﬂtme haznesini temizleme firgasiyla temizleyin.

5. Taslama carkini takmayin ve 6gutme ayar digmesini tekrar iyice yerine takin.

6. Ogutiictdeki dugmeye basin.

7. Ogutme haznesinde kalan tozu gikarmak igin 6gutuctniun galismaya devam etmesini saglayin (latfen kahve tozu kaldiysa
Adim 3 ve 4'tekiislemleri tekrarlayin.)

8. Ogutme ayar digmesini saat yonlinun tersine ¢ikarin.

9. Taslama carkini saat yoniinde takin.

10. Ogiitme ayar digmesini saat yoniinde takin ve temizlik tamamlanir.

SOKULEMEYEN PARGALARIN TEMizLiGi

Toz dagitim kanali

Ne zaman temizlenmeli:

Haftada bir kez kontrol edin

Nasil temizlenir:

Yontem 1:

1. “Cekirdek bosaltma” ve “Tek fincan Espresso” tuslarina ayni anda 2 saniye basili tutun, ilgili gdstergeler yanip séner ve kapak
acilir.

2. Kapagi acin ve gl dagitim kanalindaki gekilmis kahveyi bir kiirdan yardimiyla gevsetin ve ardindan gekilmis kahve
dokuldigunde kapiyi kapatin.

3.“Cekirdek bosaltma” tusu ile “Tek fincan Espresso” tusuna tekrar ayni anda en az 0,3 saniye basili tutun, ardindan ilgili
gostergeler séner ve kapi kapanir.



Yontem 2:

1. Cekirdek kutusunda cok az kahve ¢ekirdegi kaldiysa, “Cekirdek bosaltma” tusunu en az bir saniye basil tutarak, glic dagitim
kanalinda tikanan 6gutilmus kahve bosalana kadar cihazin ¢alismaya devam etmesini saglayin ve daha sonra cihaz normal
calisma durumuna geri doner.

NOT: Cihazin kullanimi sirasinda 6gUtulmus kahve incelirse veya demleme islemi bittikten sonra kahve paketi kigullrse, lutfen
toz dagitim kanalinda herhangi bir toz tikanmasi olup olmadigini kontrol edin ve toz daditim kanali haftada bir temizlenmelidir.

Demleme tabani

Ne zaman temizlenmeli:

Haftada bir kez kontrol edin

Nasil temizlenir:

Demleme tabaninin etrafindaki kahve kalintilarini bir fircayla temizleyin.

Demleme sistemi braketi

Ne zaman temizlenmeli:

Haftada bir kez kontrol edin

Nasil temizlenir:

1. Cihaz acildiginda, demleme haznesinin 61U kdsesini temizleme moduna ortalamak icin Manuel Temizleme tusunu ve Cift
Fincanli Espressoyu 1saniye basili tutun.

2. Demleme temizleme fonksiyonuna girdikten sonra, demleme haznesi alt tarafa dogru hareket eder.

3. Demleme kapisi agildiktan sonra (cihaz glivenli koruma durumunda kalir), demleme haznesinin 6li késesi temizlenebilir.
4. Temizligi bitirdikten sonra demleme kapagini kapatin.

5. Temizleme fonksiyonundan ¢ikmak icin Manuel Temizleme tusunu ve Cift Fincanli Espressoyu 1saniye basil tutun.

Kalinti toplama kabini temizleyin

1. Kapiyr agin.

2. Kalinti toplama kabini gikarin.

3. Kahve topunu artik toplama kabina bosaltin.

4. Kalinti toplama kabini musluk suyunun altinda durulayin.
5. Artik toplama kabini cihaza takin.

6. Kapiyi kapattiginizda temizlik tamamlanir.

Demleme haznesini temizleyin

1. Kapiyr agin.

2. Demleme haznesini ¢ikarin.

3. Demleme haznesini musluk suyunun altinda durulayin.
4. Demleme haznesini cihaza takin.

5. Kapiyi kapattiginizda temizlik tamamlanir.

Su deposunu temizleyin
1. Su haznesini kahve makinesinden cikarin.
2.Su haznesini musluk suyunun altinda durulayin.

Sit haznesini temizleyin

1. Her kullanimdan sonra baglanti borusunu cihazdan ¢ikarin.
2.SUt haznesini musluk suyunun altinda durulayin.

3. Temizledikten sonra st haznesini iyice saklayin.

Sut koplrtlicliyli temizleyin

1. Kahve cikis kapagini gikarin.

2.Sut kopurticiyu kahve gikisindan cikarin.

3.Sat kopurticlyt musluk suyunun altinda durulayin.

4. S0t kopurtlclyd iyice monte edin, tapanin bulundugu parcanin solda olmasina dikkat edin.
5. Kahve cikis kapagini takin ve temizlik tamamlanir.

Damlama tepsisini temizleyin

1. Damlama tepsisini gikarin.

2. Bir miktar temizleme soltsyonu ekleyin ve damlama tepsisini musluk suyunun altinda durulayin.
1. Temizledikten sonra damlama tepsisini tekrar takin.

Ogtiictyl temizleyin

1. Ogutme ayar digmesini saat yoninun tersine ¢ikarin

2.ic taslama carkini saat yoninin tersine cikarin.

3. Taslama garkini temizleme firgasiyla temizleyin ve bosluktaki 6gutulmus kahveyi bosaltin.



4. ééutme haznesini temizleme firgasiyla temizleyin.

5. Taslama carkini takmayin ve 6gutme ayar digmesini tekrar iyice yerine takin.

6. Oguticunin tzerindeki digmeye basin.

7.Ogltme haznesinde kalan tozu cikarmak icin 6gtticinin calismaya devam etmesini saglayin (litfen kahve tozu kaldiysa
Adim 3 ve 4'tekiislemleri tekrarlayin.)

8. Ogutme ayar digmesini saat yoniniin tersine cikarin.

9. Taslama carkini saat yoniinde takin.

10. Ogutme ayar digmesini saat yoninde takin ve temizlik tamamlanir.

Demleme sistemi braketini temizleyin

1. Cihaz acildiginda, demleme haznesinin 61U kdsesini temizleme moduna ortalamak icin Manuel Temizleme tusunu ve Cift
Fincanli Espressoyu 1saniye basili tutun.

2. Demleme temizleme fonksiyonuna girdikten sonra, demleme makinesi alt tarafa dogru hareket eder.

3. Demleme kapisi agildiktan sonra (cihaz glivenli koruma durumunda kalir), demleme haznesinin 6li késesi temizlenebilir.
4. Temizligi bitirdikten sonra demleme kapagini kapatin.

5. Temizleme fonksiyonundan ¢ikmak icin Manuel Temizleme tusunu ve Cift Fincanli Espressoyu 1saniye basil tutun.

Toz dagitim kanalini temizleyin

Yoéntem 1:

1.“Cekirdek bosaltma” ve “Tek fincan Espresso” tuslarina ayni anda 0,2 saniye basili tutun, ilgili gostergeler yanip séner ve
kapak acilir.

2. Kapagiagin ve glc dagitim kanalindaki 6gutilmas kahveyi temizleme firgasiyla gevsetin ve ardindan 6gitilmus kahve
dokuldigunde kapiyr kapatin.

3.“Cekirdek bosaltma” tusu ile “Tek fincan Espresso” tusuna tekrar ayni anda en az O,1saniye basili tutun, ardindan ilgili
gostergeler séner ve kapi kapanir.

Yontem 2:

1. Cekirdek kutusunda cok az kahve ¢ekirdegi kaldiysa, “Cekirdek bosaltma” tusunu en az bir saniye basil tutarak, glic dagitim
kanalinda tikanan 6gutilmus kahve bosalana kadar cihazin ¢alismaya devam etmesini saglayin ve daha sonra cihaz normal
calisma durumuna geri doner.

NOT: Cihazin kullanimi sirasinda 6gUtulmus kahve incelirse veya demleme islemi bittikten sonra kahve paketi kigullrse, lutfen
toz dagitim kanalinda herhangi bir toz tikanmasi olup olmadigini kontrol edin ve toz dagitim kanali haftada bir temizlenmelidir.

Demleme sistemini ve képlirtme sistemini manuel olarak temizleyin

1. Su deposunu MAX su seviyesini agsmayacak miktarda oda sicakliginda suyla doldurun ve ardindan su deposu kapagini
kapatin.

2. Demleme tertibatini cihazin demleme haznesine takin ve ardindan demleme haznesinin kapisini kapatin.

3. Damlama plakasini damlama tepsisinin tUzerine koyun ve ardindan damlama plakasinin Uzerine bir kap yerlestirin.

4. Demleme sistemini ve sut kopurtme kanalini temizlemek igin “Manuel temizleme” fonksiyonunu etkinlestirin. Onisitma
tamamlandiktan sonra tim islevsel géstergeler siirekli olarak yanar ve cihaz bekleme moduna girer. Manuel temizleme
dugmesini en az 0,2 saniye basili tutun, cihaz manuel temizleme islemine girecektir.

NOT: Sut koplrtme kanalini temizlemeniz gerekiyorsa litfen sit haznesini takin ve stit haznesini sit yerine temiz suile
doldurun. Sut kdpurtme kanalini temizlemeniz gerekmiyorsa [Utfen stt kdpurtlclnin tapasini yerine iyice kapatin.

5. Temizlik bittikten sonra cihaz otomatik olarak bekleme moduna girer.

6. Demleme haznesinin kapisini acin ve demleme sistemindeki kahve telvelerini temizleme firgasiyla temizleyin.

Kire¢ Temizleme

1.Sicak su ve Manuel temizleme gostergeleri ayni anda yanip séndiginde cihazin kirecinin ¢ézilmesi gerekir.

2.Su deposunu, su deposu tzerinde belirtilen MAX seviyesine kadar su ve kireg ¢ozicu ile doldurun (su ve kireg ¢o6zicinin
Olgegdi 4:1'dir, detay kireg ¢oztclnun talimatina goredir. Lutfen “ev tipi kireg ¢ézicu” kullanin), kireg ¢ozicl yerine sitrik asit de
kullanabilirsiniz (ytz kisim su ve Ug kisim sitrik asit).

3. Damlama plakasinin Uzerine bir kap koyun.

4. Sicak su ve manuel temizleme digmesini ayni anda 1saniye basili tutun ve cihaz kire¢ ¢cézme islemine girer.

5. Kire¢ ¢dzme isleminin tamami yaklasik 10 dakika strer. Sekiz (8) islevsel gosterge soldan saga dogru yavasca yanip soner.

6. Kireg ¢ozme islemi tamamlandiktan sonra Sicak su ve Manuel temizleme gostergelerinin yanip sonmesi durur.

NOT: Kahve demleme dongdlerinin sayisi sifirlanacak ve kire¢ ¢ézme islemi tamamlandiktan sonra yeniden sayilacaktir. Cihaz
kumdlatif olarak tekrar 500 program kahve demlediginde kire¢ ¢cézme istemi ortaya gikar.



LEZZETLi KAHVE iCiN iPUCLARI

1. Lezzetli kahve yapmak icin temiz bir kahve makinesi sarttir. Kahve makinesinin “TEMIZLIK VE BAKIM” bélimiinde belirtildigi

sekilde dizenli olarak temizlenmesi gerekmektedir. Kahve hazirlarken daima oda sicakliginda taze su kullanin.
2. Kullanilmayan 6gutulmus kahveyi serin ve kuru bir yerde saklayin. Yeni bir torba ¢ekilmis kahveyi paketinden ¢ikardiktan
sonra, tazeligini korumak icin sikica kapatin ve buzdolabinda saklayin.

SORUN GiDERME

Problem

Sebep

CozUm

Yeniden doldurma gdstergesi yanip
sénuyor.

Su deposunda su eksikligi var.

1. Su haznesini suyla doldurun.
2.Sorun ¢ozllemiyorsa lutfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Uyari gostergesi yanip soniyor.

Ogutme ayar diigmesi, kapi ve ic damlama
tepsisi yerine iyi takilmamis.

1. Ogutme ayar dugmesini, kapagini ve ic
damlama tepsisini iyice yerine takin.
2.Sorun ¢ozllemiyorsa lutfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Uyari gostergesi srekli yaniyor.

Demleme makinesi veya i¢ damlama tepsisi
yerine iyi takilmamis.

1. Demleme makinesini veya ic damlama
tepsisini yerine iyice takin.

2.Sorun ¢ozllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Cekirdek yok gostergesi strekli
yaniyor.

Cekirdek kutusunda kahve ¢ekirdegi eksikligi
var.

Cekirdek kutusunu kahve ¢ekirdekleriyle
doldurun ve ardindan kahve makinesini
calistirarak kahve demleyin, ardindan gekirdek
yok uyarisi iptal edilebilir.

Kalinti dolu gostergesi sabit bir
sekilde yaniyor.

Kalinti toplama kabinin temizlenmesi
gerekiyor.

1. Temizlemek icin kalinti toplama kabini ve i¢
damlama tepsisini ¢ikarin, 2 saniye sonra
“Kalinti dolu gostergesi” séner.

2.Sorun ¢ézllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Demleme temizleme gostergesi
surekliyaniyor.

Demleme haznesinin temizlenmesi gerekiyor.

1. Demleme haznesini temizlemek icin ¢ikarin,
2 saniye sonra "Demleme haznesi temizleme
gostergesi” kapanir.

2.Sorun ¢ozulemiyorsa lutfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Tek Fincan Espresso ve Uyari
gostergesi ayni anda yanip séner.

Ogutme motoru normal galismiyor.

1. Cihazi kapatin ve yeniden baslatin.
Sorun ¢dzllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Cekirdek yok gostergesive Uyari
gostergesi ayni anda yanip séner.

Bu, cihazin strekli olarak 16 déngt boyunca
cekirdek 6gutme islemini gergeklestirdigi ve
her 6gutme suresinin 5 dakikadan az oldugu
anlamina gelir. Daha sonra 6gitme sistemi 5
dakika streyle sogumaya zorlanacaktir, bu
sirada tim islevler gegersiz olacaktir.

1. Cihaz 5 dakika dinlenecek veya cihazi
kapatip yeniden baslatacaktir.

2.Sorun ¢ozllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Sicak su gostergesi ve Uyari
gostergesi ayni anda yanip séniyor.

The flow meter has no signal and the
water-dispensing is abnormal.

1. Su haznesini suyla doldurun.
2. Sorun ¢ozllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.

Latte gostergesi ve Uyari géstergesi
aynianda yanip soner.

Hall elemaninda sinyal yok ve demleme
motoru normal ¢alismiyor.

1. Cihazi kapatin ve yeniden baslatin.
2.Sorun ¢ozllemiyorsa lUtfen servis
departmaniyla iletisime gegin.




Problem

Sebep

Co6zim

Krema zengin degil.

Ogutilmus kahve cok iri.
Kullanilan kahve ¢ekirdegdinin turt yanlis.

Uygun ayari segmek igin 6gutme ayar
dugmesini saat ydniinde cevirin.

Espresso hazirlamak igin uygun olan kahve
cekirdeklerini kullanin.

Kahve yavas yavas veya damla
damla ¢ikiyor.

Ogutulmus kahve gok ince.

Uygun ayari segmek igin 6gutme ayar
digmesini saat yonunin tersine gevirin.

Kahve ¢ikisindan kahve ¢ikmiyor.

Kahve cikisi tikal.

Kahve cikisini bir kiirdan ile temizleyin.

Makine etkinlestirilemiyor.

Elektrik fisi yerine iyi takilmamis.
Gug kaynagi iyi baglanmamis.
A¢ma/Kapama dugmesi acik degil.

Elektrik fisini makinenin ana gli¢ kaynagdina
baglayin.

Makinenin gui¢ kaynagini baglayin.
Ag¢ma/Kapama dugmesini agin.

Demleme haznesi kaldirilamaz.

Makine dogru sekilde kapatilmamis.
Demleme haznesi tikali.

Demleme haznesinin sifirlanmasi icin makineyi
kapatin ve ardindan tekrar agin. Sorun
cozulemiyorsa lutfen satis sonrasi
departmaniyla iletisime gegin.

Satis sonrasi departmaniyla iletisime gegin.

Sut kdpugu cok buyik veya st
cikisindan puskuruyor.

Sit yeterince soguk degil veya kullanilan stt
kopurtulmeye uygun degil.
St kopurttct gok kirli.

Sutun sicakliginin 5-10°C olmasi ve sitin
protein iceriginin en az %3 olmasi dnerilir.
Sut kopurtuclyl temizleyin.

Hem kalinti dolu géstergesi hem de
demlem temizleme gostergesi
yaniyor.

Kahve makinesi kapaliyken kalinti toplama
kabini bosaltabilir ve demleme makinesini
temizleyebilirsiniz.

Latfen kahve makinesi agildiginda daima
kalinti toplama kabini bosaltin ve demleme
makinesini temizleyin. Ve en az 3 saniye
bekledikten sonra tekrar kurulumunu yapin.

Kalinti toplama kabi dolu degil
ancak makine, kalinti toplama kabini
bosaltmanizi veya demleme haznesi

temizlemeniziistiyor.

Kalinti toplama kabi bosaltildiktan veya
demleme makinesi temizlendikten sonra sayag
sifirlanmiyor.

Kalinti toplama kabini veya demleme haznesi
degistirdikten sonra sayacin sifirlanmasi icin
daima yaklasik 3 saniye bekleyin. Kahve
makinesi agildiginda daima kalinti toplama
kabini bosaltin ve demleme makinesini
temizleyin. Kahve haznesi kapatildiginda,
kalinti toplama kabi bosaltilirsa veya demleme
haznesi temizlenirse sayag sifirlanmayacaktir.

Kahve makinesi kahve
cekirdeklerini 6gutebiliyor ancak
kahve ¢ikmiyor.

Latfen iyice kavrulmus kahve gekirdeklerinin
yuzeyinde yag olup olmadigini kontrol edin.
Kahve ¢ekirdekleri nemlendiriimisse veya
yuzeyde cok fazla yag varsa toz dagitim kanali
tikanacaktir.

1. “Cekirdek bosaltma” ve “Tek fincan
Espresso” tuslarina ayni anda 2 saniye basili
tutun, kapak acilir ve ilgili géstergeler yanip
soner.

2. Kapi agildiktan sonra, glic dagitim
kanalindaki 6gutulmus kahveyi temizleme
fircasiyla gevsetin ve ardindan 6gutilmus
kahve asagiya distuginde kapiyt kapatin.
3. Daha sonra “Cekirdek bosaltma” ve “Tek
fincan Espresso” tusuna tekrar en az 0,3 saniye
basili tutun, ilgili géstergeler séner ve kapi
kapanir.




Problem Sebep Cozim
R Kahve makinesinin ¢alisma sirasinda ses Kahve makinesi baska bir S?S (;lkj:lrrna%a
Kahve makinesi blyuk ses ¢ikariyor. . baslarsa, litfen demleme sisteminiyaglayin ve
cikarmasi normaldir. . X
satis sonrasi departmaniyla iletisime gegin.

Cevresel Koruma

Elektrikli Granler evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Hizmet dmrinin sonunda, cihaz, elektrikli ve
elektronik ekipmanin geri donlsim igin bir toplama noktasina uygun sekilde teslim edilmelidir.
Eski cihazlarin geri donustirtlmesiile dogal kaynaklarimizin korunmasina énemli bir katki sagliyor

I e cevreye duyarlive sagdlikli bir sekilde bertaraf edilmelerini sagliyorsunuz.

ithalatci / Importer : KUMTEL DAYANIKLI TUKETIM MALLARI PLASTIK SAN. VETIC. A S.

ORGANIZE SANAYi BOLGESI 6. CAD. NO:42 MELIKGAZi/KAYSERI/TURKEY

Uretici Bilgisi/ Producer Information: GUANG DONG XINBAO ELECTRICAL APPLIANCES HOLDINGS CO. LTD
South Zhenghe Road,Leliu Towm,Shunde District,Foshan City,Guangdong,China



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

[ ) When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Before using check that the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.
2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin
order to avoid a hazard.
3.Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and they
understand the hazards involved.
4.Keep the appliance and its cord out of reach of children.
5.This appliance shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
6.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
7. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are supervised.
8.To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.
9.Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling before putting on or taking off parts, and before
cleaning the appliance.
10.The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons.
11. Do not use outdoors.
12. Do not use appliance for other than intended use.
13. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.
14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, orin a heated oven.
15. Do not let the coffee machine operate without water.
16. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or other liquid.
17. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
18. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.
19. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.
20.Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.
21. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or knobs only.
22.The appliance must not be immersed.
23.This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments;
-indoor areas for private homes and home environments;
- the place with an altitude not higher than 2000m.
24.A warning of potential injury from misuse.
25.The heating element surface is subject to residual heat after use.
26.The coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use.
27. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts that move in use.
28.CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off
by the utility.
29.Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
30.Follow the instructions above, including the instructions in the section “CLEANING AND MAINTENANCE".
31. Save these instructions.

Model | Rated Voltage | Frequency | Power
HCM-02 | 220-240v~ | 50 Hz | 1350w

CONTROL PANEL




BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Check and understand all the parts and their functions. It
is recommended to keep the original packaging for future use. And then follow the operations as below.

1. Before using for the first use, please remove the water tank, milk reservoir, brewer and milk frother and rinse them with clean
water.

2. Check and make sure all the removable parts are installed well in position:

(1) Water tank:

Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it into the unit and make sure it is properly assembled,
and then close the water tank lid.

(2) Milk reservoir:

@ Insert the milk tube into the hole of milk frother at the side of coffee outlet.

(@ Move the milk tube from the milk reservoir lid and then insert it into the milk reservoir lid.

3 Install the milk reservoir and milk reservoir lid well in position.

(@ The milk tube can be folded, and please install it firmly by yourself if it is loose.

(3) Grind setting knob

(D Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.

(@ Cover the grind setting knob according to the specified position.

(3 Select the grinding setting clockwise.

NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is suggested that the grind setting higher than setting 8 shall
be selected. The adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest), the number on the grind setting knob
pointed by the arrow is the actual selected grind setting.

CAUTION: We suggest to adjust one notch at one time to avoid the damage.

(4) Milk frother

(D Open the coffee outlet cover and make sure the milk frother is installed well in position.

@ If the milk frotehr is installed well in position, please close the coffee outlet cover and then insert the connecting tube.

(3 Insert the other end of the connecting tube into the milk reservoir.

(5) Adjustment for the height of coffee outlet

(D.The adjustable height of coffee outlet ranges between 85 and 115mm. -

(6) Brewer

(D Open the door and check whether the brewer is installed well in position.

(A) Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the upper bracket

(B) An audible click indicates that the assembling of brewer is correct .

(C) The warning indicator “ ! “will light solidly if the brewer is not installed in place.

@ Close the door

(A) The whole door and body are on the same horizontal plane.

(B) The warning indicator “ I “will flash if the door is not closed properly.

(7) Inner drip tray and residue-collection container

(D Open the door and check whether the drip tray is installed in place.

(2 Open the door and check whether the residue-collection container is installed in place.

(3 The inner drip tray will not be installed well in position, the warning indicator “ | “ will flash and the machine can not work if
there is foreign object at the front of the residue-collection container.

(8) Drip plate

(D Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well in position so that the container can be placed on it
for holding coffee, milk or hot water.

(@ Insert the drip tray into the appliance.

NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during each rinse & self-cleaning as well as coffee that might
be spilled during brewing . So clean and empty the drip tray everyday.

(9) Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most, and then close the bean box cover.

CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the grinding blade has been installed well in position before
filling the bean box with coffee beans.

OPERATION

This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of “Single-cup Espresso”, “Double-cup Espresso”,
“Americano”,“Cappuccino”,“Latte”,"Hot water”, “Manual froth”, “Manual clean” and “Bean-emptying”.

SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to make preparation for operation wheniit is started each
time.

NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after the brewing is started) and the end (6-8
seconds before the brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat

1. Connect the appliance with rated voltage and press the On/Off button at the back side of the appliance.

2.Hold and press the Power switch for at least 0.2 second and its corresponding indicator flashes, and then the appliance
enters into the self-check status.



NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if there is warning occurred.

3. Place a container under the coffee outlet.

4.The Manual clean indicator illuminates solidly and the indicator of Power switch flashes, then the appliance enters into the
preheating stage and the auto-clean status.

5. After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of Single-cup Espresso, Double-cup Espresso, Americano
and Bean-emptying illuminate solidly, and the appliance can be operated normally.

6. During the preheating of steam boiler, the indicators of Cappuccino, Latte, Hot water, Manual frothand Manual clean flash,
which means the appliance can not be operated. After the preheating of steam boiler is completed,the functional indicators
will illuminate solidly and the appliance can be operated normally.

7. All the functional indicators will illuminate solidly after all the preheating stages are completed, and then the appliance will
enter into the standby status.

Brew Single-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Single-cup Espresso for at least 0.2 second and the appliance will start to brew single-cup of
espresso.The indicator of Single-cup Espresso will illuminate solidly during the process of brewing single-cup of espresso.
4. After finish brewing single-cup of espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Single-cup Espresso for at least O.1second again if need to cancel the current function.

Brew Double-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2.Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Double-cup Espresso for at least 0.2 second and the appliance will start to brew double-cup of
espresso.The indicator of Double-cup Espresso will illuminate solidly during the process of brewing double-cup of espresso.
NOTE: The double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of single-cup espresso continuously, so please do not
remove the coffee container during the brewing process.

4. After finish brewing double-cup espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Double-cup Espresso for at least 0.1second again if need to cancel the current function.

Brew Americano

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Americano for at least 0.2 second and the appliance will start to brew americano.The indicator of
Americano will illuminate solidly during the process of brewing americano.

4. After finish brewing americano, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Americano for at least O.1second again if need to cancel the current function.

Brew Cappuccino

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should be at least 3%.
(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3.Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk reservoir lid.
5. Hold and press the Cappuccino for at least 0.2 second and the appliance will start to brew cappuccino.

6. After finish brewing cappuccino, the appliance enters into the standby mode automatically.

7.Hold and press the Cappuccino for at least 0.1second again if need to cancel the current function.

NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone tube and milk frother
should be cleaned in time.

2.1tis recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.



Brew Latte

1. Place a coffee container under the coffee outlet.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10°C, and the protein content of milk should be at least 3%.
(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3.Insert the milk tube well in position.

4. Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it with the milk frother and milk reservoir lid.
5. Hold and press the Latte for at least 0.2 second and the appliance will start to brew latte.

6. After finish brewing latte, the appliance enters into the standby mode automatically.

7.Hold and press the Latte for at least O.1second again if need to cancel the current function.

NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone tube and milk frother
should be cleaned in time.

2.1tis recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Make hot water

1. Place a water container under the coffee outlet.

NOTE: The capacity of water container should be more than 120ml.

2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Hot water for at least 0.2 second and the appliance will start to make hot water.

4. After finish making hot water, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Hot water for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

NOTE: Please do not touch the water container with your hands during making hot water. Please do not use the hot water to
prevent from being burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee outlet after finish making hot water.

Manual froth

NOTE: After the “Manual froth” function is conducted, the overheating protection mechanism for the boiler will be activated, at
that time, if need to conduct the “Hot water” function the appliance should be rested for about 3-5 minutes and then the “Hot
water” function can be activated.

1. Place a milk container under the coffee outlet.

NOTE: The capacity of milk container should be more than 160ml.

2. Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.

NOTES:

(1) Itis recommended that the temperature of milk should be 5-10X, and the protein content of milk should be at least 3%.

(2) The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark on the milk reservoir.

3. Hold and press the Manual froth for atleast 0.2 second and the appliance will start to conduct the manual froth function.

4. After finish frothing milk, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Manual froth for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

NOTES:

1. After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in the refrigerator, but the silicone tube and milk frother
should be cleaned in time.

2.1tis recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from splashing.

(1) Remove the silicone tube and rinse it with tap water.

(2) Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk frother and rinse it with tap water.

(4) After finish cleaning, replace all the parts well in position.

3. After each use, please repeat the above operation if there is no milk in the milk reservoir.

(1) Rinse the milk reservoir with tap water.

(2) Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.

(3) Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Manual clean

1. Place a water container under the coffee outlet.

2.Hold and press the Manual clean for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the manual clean function.
3. After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Manual clean for at least O.1second again if need to cancel the current function.



Empty the coffee beans left

NOTE: This function is used for emptying the beans in the bean box. Please use it carefully to avoid waste.

1.Hold and press the Bean-emptying for at least 1second and the appliance will start to conduct the bean-emptying function.
At that time, the indicator of Bean-emptying illuminates solidly while other functional indicators turn off.

2.Remove the residue-collection container and empty the ground coffee in it.

3. After finish working, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Bean-emptying for at least 0.3 second again if need to cancel the current function.

NOTE: The bean-emptying function only last for 15 seconds each time, please repeat the above operation if there are many
coffee beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1. Hold the power switchicon at least 0.2 seconds in standby model. The appliance will enter into sleep model. At that time, all
the indicators turn off and all the functions are invalid.

2. During the sleeping model. Hold the power switch icon atleast 0.8 seconds. Then the appliance will conduct self-check,
preheat and auto-clean then enterinto standby model.

3.1f the appliance has made coffee in standby model. Hold the power switch icon at least 0.2 seconds. The appliance will
conduct auto-clean before enter into the sleep model.

4. The appliance will enter into sleep model if there is no any operation within 28 minutes in standby model. All the indicators
turn off and all functions are invalid in sleep model.

Set the coffee-dispensing amount and milk-dispensing amount

1. Operation for setting the coffee-dispensing amount:

After the coffee dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the buzzer beeps and
the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance enters into the mode for setting the
coffee-dispensing amount. As soon as the coffee in the cup reaches the required level, release the selected functional key,
then the appliance stops working and the newly-set coffee-dispensing amount is saved. And the range of coffee-dispensing
amountis as below:

(1) Single-cup Espresso: 30-100ml

(2) Double-cup Espresso: (30-100ml)*2

(3) Americano: 110-180ml

2. Operation for setting the milk-dispensing amount:

After the milk dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the buzzer beeps and
the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance enters into the mode for setting the
milk-dispensing amount. As soon as the milk in the cup reaches the required level, release the selected functional key, the
appliance stops working and the newly-set milk-dispensing amount is saved. The operation for setting the milk-dispensing
amount is only applicable for the functions of “Cappuccino” and “Latte”. And the range of milk-dispensing amount is as below:
(1) Cappuccino: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

(2) Latte: Coffee: 30-100ml + Milk:10-40 seconds

Factory reset
Hold and press the Single-cup Espresso and Double-cup Espresso for 2 seconds at the same time, then all the parameters are
recovered to the factory default setting.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the appliance cool down completely. To protect against
electrical shock, do notimmerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the appliance after each use.

1. Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove stains, but avoid using abrasive cleaning tools as they
will scratch the product. Do not use alcohol or solvent cleaners.

2. Water droplets may buildup in the area above the drip plate or countertop during brewing. To control the dripping, wipe off
the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

3. The brewer, water tank, milk reservoir, drip tray, drip plate, inner drip tray, residue-collection container and door can not be
putinto the dishwasher for cleaning.

4. The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in the inner drip tray and residue-collection container
need to be emptied and they shall be cleaned well.

5. Clean the parts by following the description and operation as below.

DETACHABLE PARTS CLEANING

Residue-collection container:

When to clean:

For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, conduct once every 8 brewing cycles.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4 brewing cycles.

Itisrecommended to clean it on the same day if it is not used for a long time.



How to clean
Remove the residue-collection container and empty it, add some cleaning solution and then rinse it under the tap water.

Brewer

When to clean:

For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, conduct once every 8 brewing cycles.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4 brewing cycles.

Itis recommended to clean it on the same day if it is not used for a long time.

How to clean:

Remove the brewer from the coffee machine and rinse it under the tap water.

Water tank

When to clean:

Once every week

How to clean:

Rinse the water tank under the tap water.

Milk reservoir

When to clean:

After every use

How to clean:

Rinse the milk reservoir under the tap water.

Milk frother

When to clean:

After every use

How to clean:

Remove the milk frother from the appliance and rinse it under the tap water.

Drip tray

When to clean:

Empty the drip tray every day and clean it once every week.

How to clean:

Remove the drip tray and add some cleaning solution and then rinse it under the tap water.

Grinder

When to clean:

Clean it once every week

How to clean:

1.Remove the grind setting knob counterclockwise.

2.Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
4. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat the operation of Step
3and4if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

NON-DETACHABLE PARTS CLEANING

Powder-dispensing channel

When to clean:

Check it once a week

How to clean:

Method 1:

1. Hold and press the “Bean-emptying” key and “Single-cup Espresso” key for 2 seconds at the same time, their corresponding
indicators flash and the door is opened.

2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by a toothpick, and then close the door when
there is ground coffee falls down.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key and “Single-cup Espresso” key at the same time again for at least 0.3 second, then
their corresponding indicators extinguish and the door is closed.



Method 2:

1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying”key for at least one second to
make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing channel are emptied, and then the
appliance goes back to the normal working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack become smaller after
finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the powder-dispensing channel
should be cleaned once every week.

Brewing base

When to clean:

Check it once a week

How to clean:

Clean the coffee residue around the brewing base with a brush.

Brewing system bracket

When to clean:

Checkit once a week

How to clean:

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key and Double-cup Espresso for 1second to center into
the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After enter into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of brewer can be
cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

5. Hold and press Manual Clean key and Double-cup Espresso for 1second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container

1. Open the door.

2.Remove the residue-collection container.

3. Empty the coffee puckin the residue-collection container.
4. Rinse the residue-collection container under the tap water.
5. Install the residual-collection container into the appliance.
6. Close the door and the cleaning is completed.

Clean the brewer

1. Open the door.

2.Remove the brewer.

3. Rinse the brewer under the tap water.

4. Install the brewer into the appliance.

5. Close the door and the cleaning is completed.

Clean the water tank
1. Remove the water tank from the coffee machine.
2.Rinse the water tank under the tap water.

Clean the milk reservoir

1. Remove the connecting tube from the appliance after every use.
2.Rinse the milk reservoir under the tap water.

3. Store the milk reservoir well after cleaning.

Clean the milk frother

1. Remove the coffee outlet cover.

2.Remove the milk frother from the coffee outlet.

3. Rinse the milk frother under the tap water.

4. Install the milk frother well, make sure the part with plug should be kept on the left.
5. Install the coffee outlet cover, and the cleaning is completed.

Clean the drip tray

1. Remove the drip tray.

2. Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
1. After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder

1.Remove the grind setting knob counterclockwise

2.Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
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4. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat the operation of Step
3and4ifthere is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

Clean the brewing system bracket

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key and Double-cup Espresso for 1second to center into
the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After enter into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of brewer can be
cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.

5. Hold and press Manual Clean key and Double-cup Espresso for 1second to exit from the cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel

Method 1:

1. Hold and press the “Bean-emptying” key and “Single-cup Espresso” key for 0.2 seconds at the same time, their correspond-
ing indicators flash and the door is opened.

2.Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by the cleaning brush, and then close the
door when there is ground coffee falls down.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key and “Single-cup Espresso” key at the same time again for at least 0.1second, then
their corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

1.If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying” key for at least one second to
make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing channel are emptied, and then the
appliance goes back to the normal working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack become smaller after
finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the powder-dispensing channel
should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually

1. Fill the water tank with appropriate amount of room-temperature water, which shall not exceed the MAX water level, and
then close the water tank lid.

2. Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and then close the door of brewing chamber.

3. Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip plate.

4. Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and milk-frothing channel. After finish preheating, all the
functional indicators illuminate solidly and the appliance enters into the standby mode. Hold and press the Manual clean for at
least 0.2 second, the appliance will enter into the manual clean process.

NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk reservoir and fill the milk reservoir with some clean
water instead of milk. If do not need to clean the milk-frothing channel, please close the plug of milk frother well in position.
5. After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode automatically.

6. Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the brewing system with the cleaning brush.

Remove the mineral deposits

1. The appliance needs to be descaled when the indicators of Hot water and Manual clean will flash at the same time.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated on the water tank (the scale of water and descaler is
4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”), you may also use the citric acid instead of
the descaler (one hundred parts of water and three parts of citric acid).

3. Put a container on the drip plate.

4. Hold and press Hot water and Manual clean for 1second at the same time, and the appliance enters into the descaling
procedure.

5. The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The eight (8) functional indicators flash slowly from left to right.
6. After the descaling is completed, the indicators of Hot water and Manual clean stop flashing.

NOTE: The number of coffee-brewing cycle will be zeroed and recounted after a complete descaling is finished. And the
descaling prompt will be occurred when the appliance has brewed 500 cycles of coffee cumulatively again.



HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE

1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is necessary to clean the coffee machine as specified in the
“CLEANING AND MAINTENANCE" section regularly. Always use fresh, room-temperature water when brewing coffee.

2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of ground coffee is unpacked, reseal it tightly and store

itin a refrigerator to maintain its freshness.

TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The Refillindicator flashes.

The water tank is lack of water.

1. Refill the water tank with water.
2.Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator flashes.

The grind setting knob, door and inner drip
tray are not installed well in position.

1. Install the grind setting knob, door and inner
drip tray well in position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Warning indicator illuminates
solidly.

The brewer or inner drip tray is not installed
wellin position.

1. Install the brewer or inner drip tray well in
position.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator illuminates
solidly.

The bean box s lack of coffee beans.

Fill the bean box with coffee beans and then
run the coffee machine to brew coffee, then
the no-bean warning can be canceled.

The Residue full indicator
illuminates solidly.

The residue-collection container needs to
cleaned.

1. Remove the residue-collection container
and inner drip tray for cleaning, after 2
seconds, the “Residue full indicator” turns off.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Brewer cleaning indicator
illuminates solidly.

The brewer needs to be cleaned.

1. Remove the brewer for cleaning, after 2
seconds, the “Brewer cleaning indicator”turns
off.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The Single-cup Espresso and
Warning indicator flash at the same
time.

The grinding motor does not work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The No bean indicator and Warning
indicator flash at the same time.

It means that the appliance has performed the
bean-grinding for 16 cycles continuously, and
the time for each grinding is less than 5
minutes. And then the grinding system will be
forced to be cooled down for 5 minutes, at
that time, all the functions are invalid.

1. The appliance will rest for 5 minutes or turn
off the appliance and restart it.

2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Hot water and
Warning indicator flash at the
same time.

The flow meter has no signal and the
water-dispensing is abnormal.

1. Fill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.

The indicator of Latte and Warning
indicator flash at the same time.

The Hall element has no signal and the
brewing motor does not work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the
problem can not be solved.
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Problem

Cause

Solution

The cremaiis not rich.

The ground coffee is too coarse.
The type of coffee bean used is wrong.

Turn the grind setting knob clockwise to select
the proper setting.
Use the coffee beans which are suitable for

brewing espresso.

Coffee comes out slowly or comes
out drip by drip.

The ground coffee is too fine.

Turn the grind setting knob anticlockwise to
select the proper setting.

Coffee does not come out of the
coffee outlet.

The coffee outlet is blocked.

Clean the coffee outlet with a toothpick.

The machine can not be activated.

The power plug has not been connected well
in position.
The power source is not connected well.
The On/Off button is not turned on.

Connect the power plug with the main power
supply of machine.

Connect the power source of the machine.
Turn on the On/Off button .

The brewer can not be removed.

The machine is not turned off correctly.
The brewer is blocked.

Turn off the machine and then turn it on again
to make the brewer be reset. Please contact
the after-sales department if the problem can
not be solved.

Contact the after-sales department.

The milk foam is too large or sprays
from the milk outlet.

The milk is not cold enough or the milk used is
not suitable for being frothed.
The milk frother is too dirty.

Itis recommended that the temperature of
milk should be 5-10°C, and the protein content
of milk should be at least 3%.

Clean the milk frother.

Both the residue full indicator and
brewer cleaning indicator
illuminate.

You may empty the residue-collection
container and clean the brewer when the
coffee machine is turned off.

Please always empty the residue-collection
container and clean the brewer when the
coffee machine is turned on. And install them
again after waiting for at least 3 seconds.

The residue-collection container is
not full but the machine prompts
you to empty the residue-collection
container or clean the brewer.

The counter is not reset after emptying the
residue-collection container or cleaning the
brewer.

After replacing the residue-collection
container or the brewer, always wait for about
3 seconds to make the counter be reset to
zero. Always empty the residue-collection
container and clean the brewer when the
coffee machine is turned on. The counter will
not be reset if the residue-collection container
is emptied or the brewer is cleaned when the
coffee machine is turned off.

The coffee machine can grind
coffee beans but there is no coffee
come out.

Please check the deeply-roasted coffee beans
for the oil on the surface.The powder-dispens-
ing channel will be blocked if the coffee beans
are dampened or there is too much oil on the
surface.

1.Hold and press the “Bean-emptying” key
and “Single-cup Espresso” key for 2 seconds
at the same time, the door is opened, and their
corresponding indicators flash.

2. After the door is opened, loosen the ground
coffee in the power-dispensing channel by the
cleaning brush, and then close the door when
there is ground coffee falls down.

3. And then hold and press the “Bean-empty-
ing” key and “Single-cup Espresso” key for at
least 0.3 second again, and their correspond-
ing indicators extinguish and the door is
closed.
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Problem Cause Solution

If the coffee machine starts to make another

The coffee machine makes large Itis normal that the coffee machine makes kind of noise, please lubricate the brewing
noise. noise during operation. system and contact the after-sales
department.

Environmental Protection

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of its service life, the appliance
must be properly delivered to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By
Collection and recycling of old appliances, you are making and important contribution to the conservation of our

I natural resources and provide for environmentally sound and healty disposal.
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cARANT] BELGESt

1) Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve ...2..yildir.
2) Malin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.
3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- S6zlesmeden donme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.
4)Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik- masrafi, degistirilen parga
bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
yukimludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatgiya karst da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi
tliketicinin bu hakkmtkullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5)Tuketicinin; ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti stiresi iginde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri igin-gereken azami surenin asilmasi,
- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tiretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip-oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli‘ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatcr miteselsilen sorumludur.
6) Malin tamir stresi 20 is guiniinii, Bu siire, garanti suresi icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna
veya saticiya bildirimi tarihinde; garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baglar. Malin arizasinin 10 is glinii icerisinde giderilememesi halinde, tretici veya ithalat¢i; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.
7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
digindadir.
8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢cikabilecek uyusmazliklarda'yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
bagvurabilir.
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda; tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurliigiine basvurabilir.

GARANTI ILE ILGILI OLARAK MUSTERININ DIKKAT ETMESI GEREKEN HUSUSLAR

GARANTININ GEGERLI OLMAYACAGI DURUMLAR

Tuketiciye teslimden sonra cihazin dis yuzeylerinin gizilmesi ve kiriimasi
Cihazin anormal ve hatali kullanimi

Yetkisiz sahislar tarafindan miidahale, kismi degisiklik ve ilaveler

Bu Grtnun kullanim émri 10 yildir.
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Fatura Tarih ve Sayisi:
Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Satici Firmanin:
Adres:

Telefon:
e-posta:

Malin Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Suresi:
Bandrol ve Seri No
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S Boigosi 5. CadNo

Bu belge 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yriirlige

konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yénetmelik’ e uygun olarak diizenlenmistir.
Adres: Organize Sanayi Bolgesi 6. Cadde No:42 KAYSERI

Telefon: (0352) 321 14 00 ( 3.Hat)
Musteri Hizmetleri: 444 56 85

Unvani:KUMTEL Dayanikli Tik. Mal.Pls. San.Tic.A.S.
Faks: (0352) 321 14 03

Uretici veya Ithalatgi Firmanin:
e-posta: servis@kumtel.com

Firmanin Kasesi:
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Servis Hizmetleri

08503335685

Turkiye Geneli Yaygin Servis Agi
Detayli Bilgi I¢in;
kumtel.com/yetkili-servisler

“Kurulum gerektiren trtnler icin lUtfen yetkili servisten 6nce
drdnun ambalaj ve kutusunu agmayiniz. Yetkili servis gelmeden
kutuyu agmaniz durumunda Urln garanti disi kalacaktir.”



Warranty Certificate

Warranty Certificate for
Non-Turkey Regions

Garanti Belgesi

Manufacturer or Importer Firm’s:
Uretici veya Ithalat¢i Firmanin:

Seller Firm's / Satici Firmanin:

Title / Unvant:

Address / Adresi:

Telephone Number / Telefon:

Cu Service Telephone Number/
Musteri Hizmetleri Telefon:

Fax Number / Faks:

E-mail / E-posta: .
Authorized Signature / Yetkilinin Imzas::
Firm’s Stamp / Firmanin Kasesi:

Unvani / Title:

Adresi / Address:

Telefon / Telephone Number:
Faks / Fax Number:

E-posta / E-mail:

Fatura Tarih ve Sayisi /

Invoice Date and Number:
Teslim Tarihi ve Yeri /

Delivery Date and Place:
Firmanin Kasesi / Firm's Stamp:

Malin Cinsi / Type of Goods:

Markasi / Brand:
Modeli / Model:
Garanti Siiresi / Warranty Period:

Azami Tamir Siiresi / Maximum Service Period:
Bandrol ve Seri No / Banderole and Serial Number:
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